
 

[16] La familio 
 
Presentiamo oggi un po’ di parole relative alla semantica della familio e ai rapporti umani: 
 
affetto      korinklino / amemo 
amicizia      amikeco 
amica      amikino 
amico      amiko 
amare      ami 
amore      amo 
baciare      kisi 
bacio       kiso 
celibe            fraŭlo 
cognati      bogefratoj 
cognata      bofratino 
cognato      bofrato 
coniugi      geedzoj 
- marito      edzo 
- moglie      edzino 
divorzio      eksedz(in)iĝo 
famiglia      familio 
fidanzamento     gefianĉiĝo 
fidanzarsi      interfianĉiĝi 
fidanzati      gefianĉoj 
fidanzata      fianĉino 
fidanzato      fianĉo 
figli       gefiloj 
figlia       filino 
figlio       filo 
fratelli           gefratoj 
- fratello      frato 
- sorella     fratino 
generi            bogefiloj 
- genero      bofilo 
- nuora      bofilino 
genitori      gepatroj 
- padre      patro 
- madre      patrino 
innamorarsi           enamiĝi 
matrimonio      geedziĝo 
nipote (di zii)           nevo/nevino 
- (di nonni)      nepo/nepino 
nonni       geavoj 
- nonna      avino 
- nonno      avo 
nubile            fraŭlino 
parente      parenco / familiano 
parentela      parenceco 
scapolo      fraŭlo 
sposarsi      geedziĝi 
- prender marito     edziniĝi 
- prender moglie     edziĝi 
suoceri      bogepatroj 
- suocera      bopatrino 
suocero      bopatro 
vedova      vidvino 
vedovo      vidvo 
zii      geonkloj 



 

- zia       onklino 
- zio      onklo 
 
 
E ora qualche frase: 
 
Lei è sposato?     Ĉu vi estas edzo? 
Non ancora, sono fidanzato   Ankoraŭ ne, mi estas fianĉo 
Sono sposato da 10 anni    Mi edziĝis antaŭ dek jaroj 
Quanti figli avete?     Kiom da gefiloj vi havas? 
Un maschio e una femmina    Filon kaj filinon 
Quanti anni hanno?    Kiom da jaroj ili havas? 
Quando si sposerà tua sorella?         Kiam edziniĝos via fratino? 
Il matrimonio sarà fra un mese  La geedziĝo okazos post unu monato 
Mi lasci il suo recapito per    Lasu al mi vian adreson por 
inviarLe l'invito     sendi al vi invitilon 
Le do il numero dei miei   Mi donas al vi la numeron de mia familio 
Salutami i tuoi genitori   salutu de mi viajn gepatrojn 
 
 
 
 

 
 
 
 
Kia la semo, tia la rikolto [857]: letteralmente “quale il seme, tale il raccolto”, potremmo accostarlo 
– dato il tema odierno – al motto latino qualis pater, talis filius. 


